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4 Nirvana!

Spisal Radoslav Murnik,

I.

;0. dober veéer, mladi gospod! Nikar se me ne strasite |
— Nirvana! — Vse Nirvana! — Slava nidli! x + ¥
= 0. To vam je gordijski vozel, kaj? — Meni ne!
Hipoma vam ga presekam!e

S temi slabozveznimi besedami je pridirjal v skromno
sobo dunajskega modroslovea jako elegantno obleten gospod kakih
petinpetdesetih let, z nizkim, Sirokim é&elom, medlo zaplavljenimi oémi
nemirnega svita, ravnim, navzdol se &re&im nosom in Ernimi kodra-
stimi lasmi. Celo se mu je neprestano gubanéilo v dvoloke gube.

Klobuk je zagnal $e pri vratih hlastno na mizo k svetilnici in se
zavalil z velikim ropotom na priletno zofo. Govoril je hitro in se raz
burjeno kretal.

Mladi filozof ga je preseneéeno in plaino gledal izza svojih naoé-
nikov poloZil skripta na stran in obsede Ina stolu. Nikakor se ni mogel
umiriti od nepri¢akovanega pojava tega popolnoma neznanega mu,
¢udnega ¢lovelka.

»Ni¢ se me ne bojte!e je naglo viknil prislec. »5aj vas ne bom
dolgo motill — Nimam ¢&asa! — Nikar me tako debelo ne zijajte ! —
To me tako rekoé jezil Kaj — kaj pa mislite? Ne bom vas po#rl, ne!
-— Kaj vam je? Mirno sedite! — Ne ganite se; drugade se pisano
pogledaval — Dovolite —«

Mahnil je kratko z roko, ne da bi dovrsil svojega urnega govora,
Zaploskal je, si slekel rokavice, zagnal eno na posteljo, drugo za peé,
segel v Zep in ponudil dijaku cigar.

»Kaj? — Ne bodite no tako nerodni! — Vzemite si] — No? —
Ne delajte sitnosti! PriZgite si eno! — Ne zamerite mi! — Tako| —
Posluh |«

Kakor utrujen je globoko vzdihnil in se prav po domade iz-
tegnil na zofi

»To se pravi, predstavil se vam &e nisem « se je zasmejal z raz-
klanim glasom, »Pa & mislite, da bom sploh kdaj etiketnega bajaca
igral temu ali drugemu, potem se presneto motite ! Moje ime vam ni
prav ni¢ mar! — Razumete? Meni pa vade nel Zapomnite si tol
Peter ali Pavel: godla je godla! — Na vasi vizitnici, tam zunaj pribiti,
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sem bral, da ste ta in ta; modroslovec. — Jaz vam &estitam . . .
Vsaki po sveje! Ako so drugi neumoni, kaj more kdo proti temu? —
Jaz pa, kar me je, nisem akademicen filozof, ampak &isto navaden,
privaten norec brez privilegij. Vidite —e«

To je bilo poslusalcu vendar malo preved. Jezno je pogledal pre-
drznega tujca po strani in Ze je odprl usta, da bi mu zabelil par prav
gorkih in ga iztiral iz sobe. Toda ta hip je neznanec jezno siknil:

»Stojte! — Al vidite to? — To tukajie

Iskal je po Zepih in polkazal filozofu odprto britev,

»Ia) drzim v rokah?< je vprasal preiede.

sBritev !«

»Britev, britev! — Opozarjam vas, da je ostro brufena! Ena
sama zareza na vratu — kaj? — In potem? — Ha? Kajf? — Raz-
umete? — Tu spi Nirvanale

Zaprl je britev in jo vtaknil zopet v Zep, sedel, stresal z vratom
in gledal izpod &ela. — Potem je povesil glave in mrmral sam za se,
nekoliko mirneje: '

»Seveda se mu &udno zdi! — Takole pridem k njemu in tako
dalje. In tako dalje! — Bodite brez skrbi,« je nadaljeval glasno, svam
se ne bo zgodilo ni¢. — Samo malo potrpite z menoj! — O fem
sva se Ze prej menila, mladi prijatelj7 Ka)] sem Ze rekel? — Je ie
res: slava ni¢li! Veste — v Herpalsu imam lepo hifo . . . Prej
sem trzil z Zitom. — Moje premoZenje je — pa, recite mi, ka) vas

neki briga moje premoienjer«

»Seveda me &isto ni¢ ne briga, gospodle

» No, vidite, in jaz vam pa tako le ¢enéam, tako-le pripovedujem —
same neumnosti! Take — take: ni¢evosti! Hal Hal Hale

Hipno je utihnil, prijemajo¢ se z obema rokama za glavo, Tako
je upiral svoj motni pogled neprestano v mladega moZa, katerega je
zatel tuji, otividno bolni prislec vedno bolj zanimati.

+Zito sem prodajal, no, to je res spomina vredno! Prav tako
bi bil tudi lahko prodajal — fige in rofite. Ali ne? — Pa kaj hisa !
Kaj #ito! Kaj premoZenje! Smejajte se mil — Zlodej naj vzame vse
skupaj in $e mene po vrhu — Vse vam povem! Le malo pocakajte,
Nedolina dogodbica ne bo, katero bodete zdaj-le slifali od mene.
Britev, britev! — Pomilujete me? — Zdaj je e — kar jele

Zapretil je s prstom. Zadnje besede je govoril tezavno; jezik se
mu je zapletal. — Potem je nagnil glavo naprej, pogledal filozofu na-
ravnost v oéi, povzdignil desnico in dejal pocasi in krotko:
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»Tako hitro je vse pritlo ... Pa saj jaz nisem krivl — Jaz ne!
O — pri Bogu vsegamogoénem — ne jaz, ampak —s«

Tu se je nanagloma ustavil. Njegov obraz je kazal ¢udno zmes
strastne, nepremagljive divjosti in neukrodene brezobzirnosti, Trenot-
koma so se mu napele vse Zile na elu, na vratu. Vsa glava mu je
gorela od notranjega ognja. Hipoma je skoéil polonci,

»Onale — je zakrical, togotno udaril s pestjo po mizi in za-
Skripal z zobmi, da je izpreletaval modroslovea mraz in vrodina .

»Ona, onale je ponavljal ... Pocasi je omahnil na zofo, sklenil
roke na mizi in poloZil glavo na-nje .

— S tefka se je pomiril, potegnil z robcem po ofeh, si pogladil
lase, nekoliko pomislil in dejal podasi:

»Nobene besede o soéutju! — Dajte mi roko: samo roke mi
podajte !«

— Dijalk mu je ponudil desnico

Tacas se je tujec zopet umaknil in nagubanéil é&elo.

»INe, ne, ljubi moj, ne dotikajte se teh rok! — Saj niso ved
giste ] — Oskrunili bi se z njimile

Pogled se mu je vnemal bolj in bolj.

3 aj mislite, kdo sem jaz’e

Slusatelj ni odgovoril, boje¢ se, da ne bi razdra#il razburjenega
mo#a morebiti $e huje.

»Ne uganete? Res ne? —— No, kaj sem vam pa prej pokazal?«

»Britev s

»Res, britev,« je Sepnil, vstal in iz nova priviekel ostri no# iz
zepa. »Poglejte natanéneje sem! Vidite tukaj? — Ha! Hal — Vse
riavole

Dijak ni opazil nic. Svetlo jeklo je bilo popolnoma gladko in
gisto. Za trenotek je prislo mlademu moZu na misel, da bi izruval
tujcu nevarno oroije iz roke. Toda oni je drial ronile tako krepko
in gledal svojega poslusalca tako pazljivo in prefeée, da se ta ni drznil
nitt ganiti se.

»No, kaj je tofe je wvzkiiknil éudni élovel in se postavil pred
visoko$olca. O¢i so se mu zabliskale; jel je jecati in zmedeno govoriti.
Tezko je dihal in, nepremicno stoje¢ na svojem mestu, je zakri¢al divie :

»To je — kril S tole britvo, vidite, s tole britvo tukaj sem
sinoé¢i — ha! ha! — sinodi! — On, no — on! — Par sekund —
ena, dve, tri — — konéano! In ona — o kako je gledala takrat. . .

ha! ha! hal ... onale
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sPopisoval je vam ne bom, nikar se ne bojte,« je nadaljeval po

dolgem molku in se naslonil na zofi nazaj. »Vraga! — Kaj vam naj
bo to? — Take in take oéi! Usta!l Usesal Nos! To je, pravim vam,
nepotrebno, da bi povedal! Neumnost! — Tako ali takko ne bi si je
mogli misliti, kakrina je bila v resnici! — Poleg tega bi tudi lahko
po pravici rekli, no — zakaj pa &rna, zakaj pa ne zlatolasa in tako
dalje? -— To ni ni¢; ali ni morda res? — Lepa je bila, pa je! —
Punktum! — Enkrat samokrat sem jo videl — in ¢ — a — halhalha

Bila je moji stari sestri Erni drugarica, bralka, ali kaj jaz vse
vem kaj? — Lep&ih o&i e nisem nikjer videl! In potem hoja, veste,
tista hoja in rast dunajskih deklet! — No, pravim vam! — Ali me
poslusate 7 Dobro!

Zaljubil sem se vam tako reko¢ v petih minutah! — No, vidite!
To ni moja navadal

Do takrat se nisem zmenil Bog ve kaj za Zenske. Imel sem svoje
nujne opravke. Trgovino, ratune. Proti lepoticam sem bil popolnoma
neob&utljiv. Smejal sem se znancem, ki so ljubili vsaki svojo — ali
pa vsaki svoje.

Tedaj sem wvidel njo, Elo!

Nekega slavnega popoldne namred sem obiskal sestro. Nasel
sem jo v parku, v utici, Predstavila mi je svojo noveo drugarico, go-
spodi¢cno Elo. Prejénje njene slitateljicec so bile vse — no, kaj bi
dejal? Moja sestra je imela okus, da se Bogu usmili, Pri prvi nos
poparjen. Druga z razgrizenimi nohtovi in velilkanskimi bradavicami.
Tretja s pravimi brkami pod nosom. Cetrta se je neprenehoma smejala,
kakor peéen salamander, Naposled je nasla tudi slepa kura, namred
Erna, nekaj postenega. — Kar strmel sem! Ejej!

Kakor sem vam imel #e &ast naznaniti e tisto selkundo je tre-
tilo vame! To je nerodno, verjemite vi meni, zlahtni gospod flozof!
In vam se zdi na vse zadnje to morebiti sme$no. — Meni nel —
Ne smehljajte se tako ironicnol —

Obe dami sta torej sedeli v lopi. Priblizal sem se jima z izbra-
nimi frazami evropske oblizanosti in prosil, naj se nikar ne dasta
motiti po moji malenkosti. In tako daljel Ela je nadalje brala v
lepo vezani knjigi, Moja solzljiva sestra je posludala in lacno potirala
vsako besedo. — Vi, gospod, menda veste, da zna od sto ljudi komaj
eden dobro na glas brati! — To vam je umethost! Ela jo je umela |
— Se pomnim nekatere tistih besed, ki sem jih slifal, in ki so pri-
hajale tako Zivo in resniéno in prepri€evalno iz njenih ust, da sem
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mislil: sam pisatelj govori ta trenotek, kar je pred leti in leti zaupal
papirju. Citala je nekako to-le: '

»35edela je v stélu nazaj naslonjena, obe roki &vrsto stiskajoé
na obraz. On jo je za hip gledal in se jel tresti; — potem je Zel
varno bliJe — ona se ni ganila — potem &e blize — ona se ni
canila — zadrfaval je sapo, gledal lepe prste, pritiskajote se k cve-
totemu obrazu — in tu je wvidel, kako prodira skozi nje kipeé vir —
naenkrat je kletal pred njo! — Pripovedujejo si o bajni cvetlici pu-
stinjski, ki je bila leta in leta odrevenela nat: pa v eni noli se raz-
cvete, se prestradi, drhta v svoji blaZenosti . . . v svoji lastni samo-
svoji blaZenosti — tako je bilo tukaj: bojete je pogledoval pod nje-
nimi rokami gori v njeno obli¢je. Ali ni ga mogel videti — rahlo jo
je prijemal za lehti, da bi ji potegnil roke doli — ali ona mu ni
dovolila.

Pritiskala je roke le &%e krepkeje na obraz, in le Se bol] vrode
in le %e obilneje so ji pritekale solze.

Njemu pa — Smrtna tesnoba ga je obhajala, strah ga je bilo
teh solza, in vendar mu je lila vsaka kakor biser radujofega se za-
nosa na srce. —

Smejodi se obok se je razpenjal ¢rez svet, in zelena drevesa je
zibalo morje bleska in svita! .

Potegnil ji je roke raz obraz; ubogala je ... V ponosnih, temnih
solncih se je skrival pogled najglobokeje pohlevnosti, in ti dve krotki
solnci sta obe #areli vanj, tako mehko, tako ljubezni polno, kakor

nikdar — tako vdano, tako neino, tako brezvoljno . . . Gledala sta
se onemela . ; . Vro&i plamen &uvstva je vzplapolal . . . Srce mu je
bilo. omamljeno . . . Rahlo jo je privil k sebi ., . . Krotko se mu je

vdala . . . in ustnice so se stopile vroce, le e nedoloten zvok glasu .
in zasijal je dvema ¢&loveskima bitjema najblaZji trenotek, zasijal in
— izginillee

Tako je brala Ela. sZasijal in — izginille Jaz pa velim:
Nirvana! — Slava ni¢li! — Kaka neumnost! — Ha! Ha! Hal

Moji obé&utljivi sestri, stari koklji, so taki zaljubljeni prizori tako
hudo ugajali, da je zahtevala vselej po trikrat da capo. Potem se je
sla navadno v svojo sobo nekoliko pojokat in se vrnila z mokrimi
oémi in dvema Zepnima robcema.

Bila sva torej velkrat lahko sama 2z Elo, gledala sva se — no
— In tako dalje! — Vraga, kaj bi vam pravil? — Tudi ne bi mogel
zadeti . pravih — pravih izrazov, kakor: jih rabijo rafinirani novelisti
pa Zalostne. pisateljice. Kratko malo — sam Satanas me je preslepil!
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Hipoma sem bil pri njej in — zatela sva jesti prepovedana jabolka,
To se pravi, poljubovala sva se, da so se kar iskre delale!

3
11 presneta red vendar| Kako se mi zdi danes vse to neumno|
Ali takrat? — Zdaj profaniram svoja fuvstva! Takrat pa sem slifal
vse angeljtlke vriskati! — Brez 3ale in sarkazma: popolnoma sem bil
srecen! — Vse me je veselilo! Nikdar svoje Zive dni, menim, se nisem
toliko smejal, kakor ta blaZeni ¢as . . . O! .. . Da, da! Sreden sem
bil, sreden in prismojen,

No, vidite! Tisti kriticni dan moje sestre posebno dolgo ni bilo
nazaj. Midva je seveda nisva pogrefala. — Prav tako, kakor je hilo
zapisano v oni zaljubljeni zgodbici, se midva z Elo nisva vedla! —
Jaz vsaj za-se dobro pomnim, da nisem pokleknil pred njo, dasi so
bila tla prav snaino pometena okolo in okolo. Brikone mi je svetoval
zadnji kostek pameti, naj vsaj polonci stojim, ¢e Ze ravno ljubim.
Vrh tega sem imel tudi ¢isto nove hlade. Ne smejte se, dragi gospod;
jaz ljubim resne ljudi! —

Ce mo# poklekne pred zensko, Je to zanj in vedinoma tudi za
oba spricevalo — prirojene prismojenosti! Ako je fant za to, ga bo
ljubila ona tudi brez takih telovadnih vaj. In potem le pomislite, v
zakonu, ko se talt visoke zaljubljene pesmi nekoliko izpremeni, ta-
kemu moiu ne uide urica, da ne bi slifal: :Nekdaj si kle¢al pred
meno), zdaj si pa tak! — Le ¢akaj, hinavéek!s In potem se dvigne
zastor — in predstava se pricne takoj s katastrofo! — V obée ju-
nastvo salonski odrgnjenih kolen ni vredno drugega, kakor kokarice
— Lkaj pravim kolarice, pravega — jerbasa! ... Pred Bogom po-
klekuj, ne pa pred kako Amadondn!

Naposled Je sestra vendar prisla. Predstavil sem ji Elo — svojo
nevesto. Skoro je rahloCutna revica Erna pozabila nama &estitati| —
Ko bi bila prej vedela, da bo danes kaj takega, gotovo ne bi bila e
izpustila svojih objokanih obéutkov ravnokar pred kratkim tako lah-
komiselno v robec! Pomislila je nekoliko — wvsa v zadregi, da mo-
rebiti ne bo kapljice ved, in naposled sreéno nadla v skrivnem rezervnem
fondu dragocen zaklad novih solza najvetjega kalibra. In priteklo ji
je, kalor iz polenega Eebra! Par kislih biserov je dobila Ela zavratno
pod levo udesce. Drugi del je padel na suha tla, kjer ni obrodil no-
benega dobrega sadu. Zadnje in glavno krdelo pa je naklonila ljubeca
dusa moji ¢rni suknji, katero sem previdno zasukal.

It
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4.

Tore] — vzela sya se! — Trgovine sem, bil sit. — Zaljubljen
tlovek ljubi drugaéne zabave, kakor adirati in subtrahirati in tako dalje,

7 njo sva bila v vseh gledaliséih, na koncertih, plesih, dirkah
in kaj vem kaj vse. Doma sva sprejemala gotove dui najbolj =di-
stingviranoe gospodo. Moja Ela je postala v kratlkem salonska zvezda
prvega razreda z odliko in zatemnila vse svoje lepe prijateljice ali
sovraznice (kar je navadno vse eno).

Med nadimi gosti je bil neki veéno zaspan general Tutu. Njega
naj omenim prvega, ker je bil % eden pametnejsih. Govoril namred
ni mnogo, torej tudi z lepa ni zinil nobene neumnosti. Obicajno je za-
mijal %e po drugem kozarcu kje v kakem samotnem koticku, ljer
smo ga pred odhodom mogli vzbuditi le z najvedjimi zvijatami., —
Potem je bil neki dvorni svetnik s tankima, tresofima se noZicama in
napetim trebuhom, napihnjenim kalkor balon; ta moZitek si je priza-
deval z najvedjim veseljem, da bi sprijaznil in zmiril dva igralca, lci
sta se hotela ob vsaki priliki drug drugega poireti s frakom, klakom
in lakom vred. — Dalje stara grofica Cici, predsednica vseh mogodih
senskih drudtev, zagrizeno dobrodelna dama, grda kakor nol v no-
vembru. — Njena tekmovalka, debela bogatinka okrogle avstrijske
veljave z zalito hterko Evlalijo; ta je imela stas ravno &rez jetra tako
neusmijeno zategnjen in zadrgnjen, da je vse pokalo na njej. — Me-
lanholi¢ni tovarnar Hopsasa in njegova sentimentalna netjakinja Aha-
hica. Ta Ahahica vam je bila od nekdaj zaljubljena v vse tenorje
dvornega gledalidéa, poleg tega pa Se posebno zvesto in posebno sra-
mesljivo v nekega daljnjega potovalca, ki je v vroti Afriki drazil ka-
nibalske zamorce s svojo suho osebo. Gospodina netjakinja tovarnarja
Hopsase je tudi pela, pa same potuhnjene Zalostinke, pogrebne in
mrtvaike romance in epidemi¢ne balade. Drugate ni bila nevarna in
je, vedno le v vigjih sferah, kaj malo Zivela na nasi zanikarni zemlji.
Po nodi je rada premisljevala luno, po dnevi pa je gledala kar gori
kam v zrak. Imela je tako imenovane smilee oéi, oci, kakor v vodi
preleane, in nosila slamnatorumene laske domace industrije.

Tukaj se je postavljal tudi driavni poslanec Ihaha, visokosten
in otaben kakor kak star in s&tatljive podtni konj, ki si trdovratno
domisljuje, da bi se prav lahko vsaki ¢as stratno spladil. Poleg njega
fini gospod vitez Krompirjevec Praznofepski, #ive¢ brez truda ob vsak-
danjih dolgovih. — Zarobljeni dedi¢ — parveni Matevz Bistahor, kate-
remu je bilo kar na gelu zapisano: sIch bin ein vollendetes Rindvich;
meine Mittel erlauben mir dasle
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— Waga smodka je ugasnila, gospod. — Tulkaj, prosim, izvolite,
vzemite si drugo. —

Prihajali sta tudi dve res draZestni gospodiéni, Mimi in Lili, vsaka
pravo dunajsko dete, Zivahni, veseli, prijazni in naivno koketni. Njiju
edina napaka je bila njiju mati, ki je obe vsakomur prav po ceni po-
nujala v Zenitev, kakor ponuja Kotevec pomarande. Bili sta pa, ko-
likor je meni znano, %e obe na lastno roko zarodeni. Dworanil jima
je privatni docent Alfa, katerega so se vse dame bale, ler ni plesal
samovoljno le po svojih, ampak veéinoma po tujih nogah, bolje

noZicah.
Njegov nasprotnik, lajtnant Bumf plemeniti Bumfumfuli, ga je
seveda kaj pisano gledal! -- To vam je bil originalen &lovele! Sicer

je bil pa pameten fant! All homeopatiéne humoristiéne doze »Mona-
kovskih letefih listove so vzrok njegovi abnormalnosti. ZauZiva jih
vsaki teden po enkrat s kapucincem in potepeno smetano. Po njih je
spoznal, da je nemskim tovarifem &isto podoben. Zenska srca pokajo
v Spalirju, koder on priroZlja s sabljico mimo. Njegova nevesta ne
bo imela samo kavcije, ampak najmanj sto tiso¢, Nobenega pofenega
grofa manj! In lajtenant Bumf pl. Bumfumfuli bo takej zopet vdovec,
zakaj njegovi gospe bo potilo srce precej po poroki od samega ve-
selja in srece, da jo je vzell Pa tudi drugade je junalk! Aleksander
Veliki pa Napoleon pa Menelik so prave konjske muhe proti njemu!
Vojno umetnost ima v levem mazincu, Kaj pa %e v drugih devet-
najstih prstih? In dve junadki peti sta mu tudi %e na razpolaganje!
To niso madkine solze, lepo vas prosim, Ha.

In zato tudi lahko talko pokonci hodi kakor petelin vrh gnoja
na svojega godu dan. Najraje bi se vojeval kruti vojiéak z amacon-
kami parfimiranega spomina. Da bi vse zmagal, to je enkrat ena! —
Toda gospod lajtnant Bumf je vsaki dan kavalic! Vsem sovrainicam
bi odpustil! Za vojno odékodnino bi zahteval od lepih amaconk po
en poljub, od lepsih po dva, od najlepiih pa kar tri zaporedoma !
Nelepim bi pa samo tako pomigal, naj se v boZjem imenu izgube!

Seveda nismo pogredali tudi Cudnega eksemplara ilo pisatelju-
jote dame! Gospa Cimbelina je bila strogo moderna in je imela vsaki
as najmanj po pet romanov v delu. Zivela je lotena od svojega moza,
Revei njenega pregrefnega pocetja ni mogel ved trpeti. Nekega dne
je pobral zlatnino in srebrnino in jo popihal s koiceno balerino proti
solnéni Italiji, kjer bi ‘mu vsaj ne bilo treba brati brezkonénih novel
neusmiljene soproge pisateljice. Vendar pa gospa Cimbelina ni bila
tako brezobzirna, kakor se je delala! Celo plemenitega srca ji ne bo-

J1¥
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dete odrekali, ako vam povem, da je vse svoje junake in junakinje
skrbno pomotzila in pofenila vetinoma Ze v dvajsetem poglavju, v
petindvajsetem pa — prav gotovo. Vestna, lkakrina je bila, je vsele]
takoj tudi odkritosréno in natanko povedala, koliko otrolk je bilo!
Moja sestra Erna jo je Castila, kakor svetnico! »Ali se e nista do-
bila?¢ jo je vpradevala, kadar je vedela, da gospa Cimbelina »zopets
kaj pise. »Zalibog $e ne, zapreke in ovire so prevelikels je bil navadni
odgovor; in potem sta se obe skupaj zjokali, da je bilo res veselje!

Zahajal je pa k nam tudi gospod Kokodajs, redakter pri vecjem
dunajskem listu, Trdil je na glas, da je on edini, ki kaj zna. Nihce
ne razume svojega asa in sedanjih struj! Samo — onl Njegovo du-
sevno obzotje bi morali meriti po zemeljskih meridijanskih levadrantih |
Bil je visok, pravilno vzrasel. Bolj &rnih las in bolj bledega lica bi
zaston] iskali! — Zlobni duhovi so Sepetali, da si razira celo, da bi
bilo tem visje, in da si je maZe z vazelinom, da bi se mu bolj svetilo!
Nagim sentimentalnim damam nezrele dobe se je zdel interesanten,
pikanten, $armanten, ker so vedele o njem, da lahko vzdihuje po raz-
licnih salonih od pol devetih zveéer do polnodi. Gospa Cimbelina mu
je bila pa najhujia nasprotnical Posvarila ga je, naj vendar Ze
opusti tisto veéno »Armeleutemalereic, ki Ze od 17. februvarja lanj-
skega leta ni ved prav moderna. On seveda tudi ni moléal in Ji je
povedal marsikaj, kar jo je moralo, po njegovih mislih, hudo po-
jgetkati! — Kaj sta vse imela med seboj, sem Ze pozabil. Deodala
je enkrat, da bi tudi ona lahko obdelovala tiste probleme, katere ljubi
on: vendar tega nole, ker po celi novi literaturi mijavkajo vsi le eno
in istol Ob tem si pa &sto mirno domisljujejo, da so — originalni !
— Iz tega razvidite, kako strasno je bila jezna Cimbelina na Koko-
dajsa pa tudi narobe! — Vendar bi se bila na vse zadnje motda Se
sprijaznila. — Toda Cimbelina je zvedela, da ji je Kokodajs tako
reko& za hrbtom zapravil dobro ime, v privatnem krogu rekoc, da se
vlefejo Cimbelinini romani tako hinavsko, kakor prehlajeno testo za
sirnate Struklje! Mascéevala se je z dovtipom, katerega je naredil, e se
ne motim, ¥e preljubi gospod Lessing. Izpustila je krilate klasicne be-
sede: »d vsega, lar pise gospod Kokodajs, je edino dober samo naslov !«

Vidite, take so bile glavne nade »distingviranes nitle! Vsi skoraj
brez izjeme so bili preverjeni o svoji strasanski veljavi, ki je kar od
njih puhtela! — Dostojanstvenikov, nacijonalnih paglavcev in prva-
kozljev smo imeli na izbero .

Samo enega sem bil vesel, kadar je prisel — To je bil baron
Evgen Waldersdorf, lep mlad lajtnant v huzarsleem polka . . .
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Poletkoma sem se &util zadovolinega v tem asveteme krogu.
Ponosen sem bil na Elo, ki je viadala nad vsemi kakor kraljica. Dvo-
ranili so Ji vsi, da je bilo Ze smeino! — Najbolj se je zaletaval s
svojimi salonskimi bonboni vanjo gospod Na-puf vitez Krompirjevec
PraznoZepski, ki je gratis jedel na nadih supejih in dinejih. Tukaj je
Cisto pozabljal svoje glavne naloge, namred da bi si dobil kje kako
denarno nevesto. — Satelitov pa trabantov je imela moja #ena dovolj.

Ali 1zmed vseh sem bil zaljubljen vanjo najbolj jaz — njen mo#! Vsi
so ji smeli bolj ali manj kazati, kako jo — recimo — obéudujejo in
talkko dalje . . . Vsi so smeli, vsi — le jaz ne! — — Edini pa, ki je
skoraj ni opazil in jo le zanemarjal, je bil — lajtnant Waldersdorf.

— Polagoma sem spoznal: ona me ne ljubi — samo milostivo
dovoljuje, da jo ljubim jaz! — Doleo sem se branil tej resnici, &ed,

Ela je mrzla, flegmati¢na, brez ognja! Kaj je ona kriva, da jo je
narava ogoljufala za par obéutkov? Al ni bila proti drugim ravno
talco hladna, kakor proti meni? E —

Nekoé¢ sem ji pa vendar odital in ji rekel, da sem si mislih lju-
bezen Zene prej nekoliko drugade, no: kaj mislite - kaj mi je od-
govorila nato? — Ha! Hal Hal

»Ljubi moj,« je dejala, snikar mi ne bodi $e sentimentalen! —
To ni chicl — Midva se vendar ne bodeva ves dan peljubovala kakor
dva prismojena golobtka? — No P«

»Ves dan poljubovala,s sem jo zavrnil, skdo to zahteva? — Alj,
ali, ljuba Ela, ti tako ¢udno ravnai z menoj! Ti me niti ne opazi§,
kadar pridem, tebi je vse eno, kadar odhajam, komaj mi odgovarjas...«

»ICaj naj storim fe

» Druge fene so drugadne z moimi; le pogle] mlado odvetnico —«

»— ki prite¢e njemu nasproti, kakor preoblefen kufek! In potem

se objemata — o, kako neokusno! — Romeo in Julija — in ofenjeni
poljubil«

»Zaka] neokusno? . . .«

»5a) sta vendar — zakonskals

— 0d tega ¢asa ji nisem nildar besedice rekel! Midva sva oZe-
njena oziroma omoZena, tore] nimava — nobene pravice ved do lju-
beznil Izborno! — Njena logika mi je tako reko¢ imponirala! Nehal
sem Diti ,sentimentalene. — Zacel sem zahajatl v drufbo gledaliskih

celebritet in »priznanihe pisateljev. Jel sem se resno pecati s sve-
tovnim slovstvom.
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Potem sem se stokrat in stokrat pripravljal, da bi tudi sam kaj
spisal. Ali — pogresal sem ognja, pogresal samosvoje sile! Pravi pi-
satelj mora vzeti bralcu lastno voljo, kakor skladatelj poslusaleu. On
se mora tako rekod igrati z njim, kakor matka z misko. Ako tega ne
zna in se sam nerodno lovi po zraku, naj vrie pero v stran in naj gre
rajéi muhe dresivat. Pisatelj je velikan: on govori tisogim! Zato pa tudi ni
vsakdo, da bi smel reéi: »3Zdaj-le me posludajte, kaj vam vse povem!s

Kar se mene tide, nisem ¢util ne poguma, ne moti, ne energije.
Z Bogom slovstvo! — Z Bogom slaval — —

Imel sem dvoje otrok . .. Sina in héerko. Ljubi gospod, oba
kakor angelicka! Oba lepa, pridna, dobra . . . Koliko veselja sem
imel z njima! —— Pomagal sem jima pri nalogah. Izprehajal se z njima.
Spremljal ju v %olo in iz %ole. — Guvernante nisem hotel, samo da
bi ju sam po svoje vzgojil. — Vse je gledalo za nami, koder smo
se pokazali! — In kako sta mi bili hvaleZni za vse, in kako sta znali
ljubiti ti mladi nedolini srci! Hvala Bogu. otroka nista bila po materi:
Cutil sem se zopet zadovoljnega in srefnega . . . In zdaj? — — —
Zdaj? Ha! Hal Hale

Pripovedovalec je zopet razburjen poskotil pokonci. lzraz na
obrazu se mu je skoro hipoma izpremenil. Tz o0& mu je $vigalo kakor
Joodi bliski, odprte ustnice so mu drhtale . . . V sobici je bilo tako
tiho, da je slidal filozof njegovo hitro in naporno dihanje. Oni pa se
je stresel in zavpil kakor zdivjan in brezumen:

sNirvana! Nirvanal Nirvanale

Sedel je zopet, vzdihnil . . . Potem je v presledkih, vsako be-
sedo jezno in trde poudarjajo¢, urno nadaljeval :

»Po zimi — nekega jutra — so zaprli 3ole. — Pojavile so se
osepnicel — Zboli mi fant — dobi koze! — Jaz sem besnel, divjal!
— Nekot — pridem od zdravnika — on me je vedno tolaZzil - go-
voril o okrevanju — pridem vam od njega domov — ha! — Tam v
svoji posteljci — gospod — tam leii moj mali sin! — Moj ljubi,
ljubi sin — mrtev! — Stradno mi je bilo! — In jaz sem bil tako —
tako ves divji. — Vsé se me je balo — Vse je trepetalo pred menoj]
— Preklinjal sem Bogal — Kazen — gospod — boZja kazen: zbo-
lela — mi je tudi héerlka! — Ves obraz — prej tako lep — prej
tako cvetot — zdaj ena sama krasta. — Tedaj sem prosil — molil
Boga na kolenih — ni¢ — umrla mi je tudi deklica! — En teden,
cospod, en teden mi je vzel — obal — In vzel mi je mojo radost,
vzel moje upanje, vzel mojo sre¢o] — Bil sem zopet sam! — Samls
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Sedel je utrujen in prosil kozarca vode. Potem je dolgo molal . ..

— =2No, in potemse je povzel iz nova, :potem sem se lotil —
filozofije! Bral sem in Studiral, da bi pozabil svoje gorje . . . Alil —
Uvidel sem, da tudi filozofija ni vredna piskavega oreha; pograbil sem
vso modrost in jo vlekel s sabo k prijatelju, lt melanholitnemu to-
varnarju, ki ima za svoje stroje velikansko — ped.

Tukaj noter sem zagnal z diabolskim veseljem vse skupaj v ogenj,
vse, vse, pravim vam, vse lepo po wvrsti, kakor se spodobi taki go-
spodi, namre¢ najprvo jonske modrijane, slavni herakliteizem in Pita-
gorove cifre, takoj za njimi LEleate in atomike, Sokratove definicije
in indukeije =z dajmonijem vred, cirenajski hedonizem, Platonove gra-
cijozne izmidljotine in tudi prazne bajke vrlega njegovega ulenca in
nasprotnika Aristotela, potem epikureizem, stoicizem, misticizem, oba
Bacona, Spinozevo glasovito izbruseno substanco, Lockejev in Hu-
mejev klobasarski lriticizem, Leibnizeve eklekticne refleksivie in pri-
litne flozofeme, prestabilivano harmonijo in monade, visoko poska-
kujodi slamnati dualizem mojstra Kanta z vsemi kategorskimi impe-
rativi Zalostne postave, ichtejevo fantasticno Zlobudravost kakor tudi
Schellingovo prisiljeno zelje privodnega modroslovstva, otrodje neumno
fenomenologijo arogantnesa tepca Hegela, ki nosi zastavo zedinjenih
privilegiranih prismod celega sveta in vseh éasov, Herbartovo meta-
fizitno babjevero, Hartmanove vodene proizvode nezavestnih ganglij
in kulturo skisane omedlevice, in vrh vse te prazne suhe slame naj-
nazadnje %e nihilistiéni pesimizem strica Schopenhauerja za kazen, ker
je on najved prepisal in za marsikatero pisano pero opualil castitljivega
starega [E:apa Buddho!!

Vsi ti pomilovanja in palice vredni mislavzarji naj me pokonci
v uho pisejo! — Trikrat krii ¢rez nje! Okrajiajmo nauke Buddhe in
recimo: Vse skupaj ni ni¢ . , . x 4+ y = o. Slava nicli! Nirvana !

Obesil sem tore] vso umetno izvaljeno in dolgoéasno prepeceno
modrost enlerat za vselej na klin in postal zopet pameten ¢lovelk,

Tik svoje vile v Vaslavu sem imel velik, lep wrt. Postal sem
sam svoj vrtnar, Zivel sem mirno . . . Vesel sem bil nedolinih rofic,
vesel Hubkih ptickowv . . . Ni¢ ved se nisem napenjal, da bi zvedel in
si primislil veé, kakor je narava dovolila &loveikim moZganom, Hvalil
sem Boga, da me je zopet pamet sredala . . . '

KKar sem dobil anonimno pisemce]
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»»Blagorodni gospod!se mi je pisal neznan prijatelj, »»Vasa dra-
festna soproga se z gospodom —ac«

Dalje nisem mogel brati! — Cutil sem, kako mi je zavrela kri,
— Strasne slutnje so se me polastilel — Poletkoma nisem hotel dalje
citati . . . Bal sem se, da bo neka] moderneza, nekaj groznega! —
Vrgel sem list v stran ... Anonimno pismo, sem si dejal, pismo brez
podpisa, ni vredno, da bi je é&lovek pogledal. — Vendar me je potem
zmagala radovednost; pobral sem papir in ga prebral do konca:

»»Vada drafestna gospa z gospodom baronom Waldersdorfom
slepe midi lovi., Ne bodite vendar tako kanibalsko zabiti in stopite
vsa] nekoliko na prste za ¢ast svojega imenal Pomagati Vam ne
morem: pomilujem Vas pa, kar se da! Izvolite tore] mladega
lajtnanta in lepo soprogo viasih malo opazovati in se na svoje odi
preveriti, da se Vai odkritosréni dopisnik ne laZe, poroc¢ajo¢ Vam o
nesramnem razmerju, o katerem si divkajo Ze jari vrabci na strehah,
Tako je, fe vzame star dedec mlado dekle!

7 lzvrstnim sodutjem Vag vdani Antidoniuan, <«

Tactas sem obstal, lkaltor olkamensl. Bral sem irnpm‘t[nﬂntlm
vistice drugi&, tretjic. Razumel nisem ni¢ ved . . . Posamezne besede
so se mi zdele rdede, kakor pisane s krvjo . . . Zacel sem divjati. ..

sKdo je to pisalf: — sem kridal. Letal sem po sobi gor in
doli, si imenoval vse znance. — Pozneje mi je vendar pridlo na misel,
da tako raziskovanje nima nikakrénega pomena. Naj bo, kdor hote!
Glavna stvar je, da dolenem, &e je ona res — In Waldersdorf? —
Ta? — On, ki se ni nikdar posebno zmenil za-njo?!

Razburil sem se tako, da sem zarjovel kakor obstreljena zver.
Razkosal bi jo bil, ako bi mi bila stopila moja Zena ta trenotek na-
sproti. Silil sem se, da bi bil miren, silil sem se, da bi muslil . . .
Vzel sem perfidno pismo, je raztrgal na drobne kosce in jih teptal z
nogami. Kmalu zopet sem jih zbral in sestavil, tako da sem lahko
iz nova bral brezimno novico, — Jokal sem se od jeze

»Neka] morad storiti,« si refem. — Skodim v svojo spalnico,
odklenem omaro, vzamem revolver in ga pripravim. Zdaj pa skozi njene
sobe! — Is¢em je povsod . . . Nje nikjer! — Grem na vrt, skrijem
orofje v Zepu . .. Vrnem se, tresol se po vsem telesu.

— Tam ob balustradi zagledam svetlo Zensko krilo . .. Po-
rurim se ., , .

»Stojl« zavpijem . . . Ona se obrne.

»(rospod, vi velevate J«
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Bila je — hisnal Gledala me je vsa osupla. Tako] sem se
spomnil, kar sem v svoji jezi pozabil -~ da je Ela na Dunaju!

— Tedaj sem se iztreznil, »Naprecils sem zapovedal in Sel v
svojo sobo.  Dolge me je &akal voz. Umil sem si obrar, da bi iz
brisal sledove svoje vznemirjenosti. Kaj poreko posli? — In ¢emu se
razburjam, predno ne vem, ali je oni pisal resnico ali ne? —

Mirno sem sedel v voz.

»Na izprehod, proti Dunajule sem wvelel slugi.

Bil je lep, jasen, nekoliko hladen jesensld dan. V sveiem zraku
sem se polagoma pomivil in 81 naredil svoj nadrt . . . Vse sem do
dobra premislil, popolnoma hladnokivno uvazil vsaki slucai.

Dva, tri dni pozneje — véeraj sem se odpeljal skrivaj na Dunaj.

8.

Od mojih peslov ni nihée vedel, kam odhajam, —

Ko pridem na svoj dom na Dunaju, ni bilo Zive dude iz no-
benega lkota, Zvonilo je ravno poldne.

— Kljuée sem imel s seboj.

Odklenem njene sobe . . . Nikjer nikogar! — V spalnici Elini
sem videl, da je ona bila ravnokar tukaj! — '

Na toaletni mizici je lezalo vse krizema . . . Srebrni glavnik je
bil padel na tla, Ona ga je, brikone v naglici, tam pustila. — Pri-

pognem se mehani¢no, da ga poberem; kar zagledam na preprogi po-
setnico! Zapisano je bilo na njej le malo besed z violetno tinto:

» Ponedeljek popoldne, kakor po navadi, Gotovols

Na drugi strani je stalo ime Waldersdorfovo in njegov grb . ..
Torej le res! — On! Nikdar ne bi bil mislil njega, ako ne bi bil dobil
tega dokaza. Nikdar barona nisem opazil, da bi se bil kdaj moji Zeni
kaj laskal. Ne, on je bil edina izjema! Dwvoril je drugim, pa posebno
ognjevito tudi ne. Vedno sem bil preverjen, da se za nobeno ne zmeni

preved, Ele se je pa %e celo — ogibal . . . Ha! Ha! Ha!

In ravno z njim se je ona take imenitno zabavala, dodim sem
jaz — Jaz tepec — ljubke pti¢ke poslusal in zalival nedolinim ro-
Ficam! — O

Pustil sem vse, kakor je bilo prej, zaldenil vrata na koridoru in
shranil klju¢e. Potem sem Sel v drugo, manjéo, orijentalsko opravljeno
sobo. Tukaj — sem slutil — ga ona sprejme.

Ogledam si revolver in se skrijem za Sirokim, tezkim zagrinjalom
ob oknu. (Konec prihodnjié.)
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Nirvana!

Spisal Radoslav Murnik,
(Konec.)

Q-

pusceni rulo so milili svetlobo v luksurijozno oprem-
lienem prostoru, Tiho, hladno, ugodno je bilo tu. V
Sorr . srebrnih kozaricah so vonjale zadnje jesenske cvetice;
mirno so stale pisane majolike, krased stene. V mra-
morni kamenici, podobni veliki Skoljki, so plavale zlate
ribice. Cakal sem, ¢akal. —

Ob petih je pridla Ela, Skrbno je zapirala za sabo in zaklepala.

Slizgal sem jo hoditi po njeni spalnici Potem je $la v salon,
odprla oknico in sedla h klavirju. Zagela je igrati enega onih strastnih
Chopinovih valtkov, pa hipoma nehala in zaprla klavie, 5 kratkimi,
hitrimi koraki je prisla v sobo, kjer sem stal na straii

Stopila je k oknu. Tik mene!

Skoro se me je dotikalal — Slisal sem jo dihati . . . Ako bi
bila tac¢as vedela, kdo stoji tu ¢&isto blizu nje? — Toda ne, slutila ni
ni¢esar | Pozorno je gledala skozi presledke v Zaluzijah doli na ulico, —

Odstopila je zopet in $la gledat na uro. Potem je odprla miznico,
vzela iz nje kljuéek in odprla malo omaro. Listkala je v zavitku
pisem — menda njegovih!

Z nova je stopila k oknu, Komaj sem se premagoval. —

»Ze grelt je hipoma vzkliknila . . . Kako se ga je veselila! —

Hitro je shranila zavitek v omari, jo zaklenila in mu hitela od-
pirat. Nepremiéno je poslusala . .

Jaz pa sem vzel svoj noi iz %epa in zarezal luknjo v zagrinjalo.

Po stopnicah gori so se ¢uli lahni koraki. Rahlo je zaivenketala
jeklena sablja ob kamenu. Ela je odprla na iztefaj, potegnila pridleca
v sobo in hitro zopet obrnila klju®. Lajtnant Waldersdorf je stal ne-
koliko hladno pred njo . . . Ela ga je burno objela in strastno po-
ljubila, —

Vsa kri, se mi je zdelo, mi je vrela k srcu, ki mi je nehalo za
trenotelk biti . ., Oblak mi je legel na odi, in le kakor skozi meglo
sem ju gledal. — Zdaj-le daj oba! —

Nastavim revolver . , . merim . , . merim . .
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Roka se mi je tresla, pred ofmi se mi je delala tema ... Roka
me je zabolela in mi omahnila. — )

Tedaj ga je prijela za roko in ga vedla k divanu,

*All je res, da me ho&ed zapustiti’e ga je vpradala s tresoéim
se glasom,

>»Moram e

sZakaj? . .. Lvgen!s

»5a) sem ti Ze povedal. — Zarodil sem se.«
+Ostani mojle je prosila. sNe hodi od mene! — Jaz sem é&isto
tvoja . . . Zaka] nofe5? — Vsa tvoja . . . Ljubim te! Ali me nodes

tudi ti ljubiti; — Kvgen!le

Baron se ni genil. Igral se je nervozno s sabljo

Oklenila se je njegove roke, se mu privila in mu fepetala, pri-
tikajod sence é&isto k njegovemu licy, Ik njegovim ustnicam.

»Posluaj me! — Ti si moje vsel — Saj ve§, da sem ti vse
Zrtvovala , . . Ne najde¥ je nobene ve&, ki bi te bolj ljubila, kakor
jazl Na vsem svetu si ti moja edina misel, moj najslajsi sen, moje
najmilejie veselje . . . Prelomila sem zakonsko zvestobo — vse za-te! —
Toda, prelomila bi jo %e enkrat — — Ostani pri meni . . ., Tako te
bom ljubila, da wvse drugo pozabi§! — Kaj bo z menoj, & me za-
pusti ? — Ah, Evgenle

Tatas so se slidali koraki po stopnicah. — Oba sta planila po-
koncu. Ali nih¢e ni prisel. Zopet je bilo vse tiho .

Ona ga je vprafujode pogledala in ga zopet potegnila k sebi na
divan. Njiju lica so se skoro pritiskala, in njene ustnice so se pri-
blizale z ocarujoco silo njegovim . .

»Ne smem, Ela! — Bilo bi zoper . . . S kratka — bodiva pa-
metna, lodiva sele

»Odreci nevestil — Zarofen si — moj Bog — koliko zarok se
je Ze razdrlo! Pidi ji: »»Gospodiéna, odpustite mi! Pozabite melce —
Noteir — — Evgen?e

»Zaka] ne bi izpolnil svojih obljub <

»Ti si hkrati stradno skrupulozen . . . Torej, dobro! — Izvrsi,
kar si tam obljubil. — Potem se pa vendar lahko vrne$ k meni?e
sI]ale

»Noces 7«

sNikakor ne! In to je najin zadnji sestanel!s
»Tvoja zadnja beseda, Evgen?ec —

s Zadnja, ¢
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Waldersdorf je wvstal in odhajal. Toda ravno pred vrati se je
ustavil in obrnil. Videl je Elo kletefo ob divanu in skrivajoe glavo
v velikih svilenth blazinah. Kréevito je ihtela od neznosne boli, in
njene lepe roke so se strastno stiskale. Dobro sem opazil, kako se
ji je sunkoma stresal beli bles¢edi tilnilk.

Pocasi se je vrnil baron k njej, zopet sedel in se sklonil nad njo . ..

sllale

Pogledala ga je. On jo je poljubil . . .

Od njenega Zfarefega, zmage vajenega bitja je odsevala nepre-
magljiva mo¢, diabolska sila, ki je morala vsakoga vkovati. Govorila
ni ved . , . Samo gledala ga je, smejo¢ se, s solzami v ofeh — mu
ovila roke okolo vratu — mu polofila glavo na prsi. —

In ko ga je zopet vprasala: »Ostaned moj?e — se ni ved branil
in se ji je, pijJan njene lepote, brez pomisleka vdal

Meni je bilo, kakor da mi lije Zarete Zelezo po Zilah! Skoro sem

omahnil . . . Naslonim se ob zid . . . vzdignem zopet revolver .
pomerim sredi med zlate huzarske prevoze na hrbtu njegove uni-
forme . . . oba sta bila komaj pet korakov od mene . . . pritisnem
na petelina —

IO,

Tacas se osvobodi lajtnant iz rok moje Zene in vprasa nemirno :

s All nisi ni& slisala‘e

sNi¢ . . ., Posla ni nobenega doma —«

sDobro sem opazil $um.«

sKda) pa? Lepo te prosim, Evgen, nikar me ne strasile

»Res, res — zdelo se mi je, kakor da bi bil kdo potegnil z
zrebljem po zidu in ga krusil«

»Kje pa, Evgen’«

»/Za tisto-le gardino!«

Gre in pogleda pri sosednjem oknu ... Zagrinjala pa, kjer sem
tical jaz skrit, se mu ni zdelo vredno razgrinjati, —

sINi¢ ni . . . Motil sem sele

— Toda ni se motil! Ravno predno sem hotel sproiiti, mi je
izdrsnil potni kazalec od petelina — hkrati so mi prsti odjenjali, oroZje
mi je izmuznilo iz roke. Vendar se mi je posretilo, da sem ujel sa-
mokres sreéno zopet ob zidy, predno mi je padel na tla . . .

-- Ko se je poslovil, je nekaj ¢asa poslufala. Potem je &la
iz sobe. ! .

Tedaj sem stopil tudi jaz izza zagrinjala. Tiho sem odprl vrata
v sosednjo sobo. Ves omamljen od tega, kar sem videl in slifal, sem
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stal precej dolgo oprt ob pisalni mizi, Nikakor nisem mogel misliti
ne ene jasne misli, Mehaniéno sem vzel vseh Sest patronov iz re-
volverja, : ﬁ

Kar se ﬂdpi’:} vrata od koridora in v sobo stopi — ona .
Ker je bilo temno, me ni videla. Pocasi, glavo zamisljeno proti tlom
dr¥eé, mi je prihajala nasproti vedno blize k mizi. Tam si vzame
viigalico, Prizge si sveto. Kar ji pade goreda sveta s svecnilkom vred
iz rok na tla, '

Zagledala je bila mene!

Slaba vest se ji je ob tem nepri¢akovanem srefanju hipoma
vzbudila. Ela se je zgrudila, kakor od bliska zadeta, ob stolu — ko-
lena je niso vel driala — Ze je kletala na preprogi. Strah jo je
bilo — mene!

Nepremiéno sem stal pred njo, gledajoé jo, kakor gleda sodnik
zatoZenca. lIzpregovoril nisem nobene besedice. Ta moj mir, ta moj
molk ji je moral biti stralen! — Stol, katerega se je prijela, kakor
da bi iskala zavetja za njim, se je tresel. —- Naposled je pladno
vzdignila glavo in bojece izustila:

» () kako sem se prestrasila!

Nisem se ganil, —

»Nisem se nadejala, da pride§ danes . . .«

Jaz, lkakor prej. —

Zdaj ji je bilo jasno, da vse vem . .. Tadas zagleda e moj
revolver na mizi. — Hipoma sko¢i — poklekne pred-me — — po-
vzdigne roke — prosi me odpudéanja — — prosi me za zivljenje — v
imenu usmiljenega Boga. — — Ne da bi jo pogledal, naglo odidem ...

Ona je %e kle¢ala na tleh,
I1.

Sel sem k nofarju in si kupil moéno angletko britev. Vi ste jo
videli, gospod. Ta-le tukaj v Zepu, ta-le je . ..

Potem sem si najel fijakarja in mu velel v Prater. — Zveler
sem Zel v opero. Imel sem sreto. Komaj sem pregledal z opernim
stellom prvo vrsto nasprotnih loZ, sem Ze zapazil mladega Wal-
densdorfa.

Po drugem aktu sem $el k njemu in ga povabil v fin etablisman,
'S kraja se mi je branil. Vraga — sem si mislil -—— menda vendar ne,
da bi kaj sumil ali slutil? . . . Govoril sem zadosti mirno in prijazno
z njim in ga pregovoril . . .

Narodil sem $ampanjca, Zabavala sva se izborno. Nikdar Se nisem
videl Iivgena tako dobre volje. Pil je hitro in mnogo.
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»5a) res,« je vzkliknil sredi pogovora o raznoterih stvareh — svi
Se ne veste: zaroCil sem se! Letosnji manevri so bili usodni za-me.«

»Cestitam. In vada nevesta, gospod lajtnant 7e

»(), to je tako naivno, nedolino dete . . . In kako resno zna
ljubiti ta sve#i, na pol razviti otrok! — Njeni poljubi, — ah — kalko
srameiljivi so! Nepopisno le

2In vi jo resniéno ljubite 7«

3 Kdo bi takega angeljéka ne imel rad? — Neizreéeno sem srecen
z njo! - — O — in njena pisma! — Vsa njena nepolkvarjena dusa
mi je odkrita. Ali mi verjamete, da si véasih mislim: Nisi je vreden!
— Verjamete P« '

»Befite, bezite, gospod baron! — Povejte mi rajdi ime.e

»Slovesne zaroke &e ni bilo, veste. Zmenila sva se, da bodeva
uiivala sladlost tajne ljubezni . . . In kako drafestno igra ona ulogo
skrivne ljubice! — Ena njenih prijateljic je bila zaljubljena, skrivaj
zarotena, staridi niso privolili: nesreéna ljubezen! — Take sromantikee
midva sicer ne moreva dose¢i. — lgrava se tore] skrivalico — vsaj
nekaj é&asa, kakor ona #eli — Sicer pa vam lahko povem —-«

Imenoval mi je mlado konteso iz imenitne obitelji.

Postajal je vedno Zivahnejsi in veselejdi. Da ni pozabil piti, za
to sem skrbel jaz. — Ze se mu je zadel jezik zapletati . . .

»Kaj bi pa rekli, gospod baron,« sem ga vprasal, skaj bi dejali
alkko bi se morali hipoma lo¢iti — od svoje ljubice 7«

sHaha -- lkaj! Tisto-le bi zapel, — kako se Ze pricenja, da ..

to-le: .. :
»»Adijo, pa zdrava ostani.

Podaj mi fe enkrat roko!
Pa na-me nikar ne pozalin,
Cetudi drug ljubéek tvoj bo,««

Smejala sva se, pudila in se Zivo razgovarjala.

»Skoda te iee sem si dejal sam pri sebi, :8koda tako &vrstega
mladega moZal All — jaz moram! — — Uboga kontesa! — Nikdar
ved ga ne bof videla svojega lepega ljubilkale

Tu je prevenil lajtnant posodo, v kateri so se hladile Sampanjske
steklenice. — Imel ga je %e poiteno pod streho. Toda — pila sva dalje!

Naposled se mi je zdelo dosti. Itvgen ni mogel ved govoriti,
ne hoditi. Ob mizi mi je zaspal. Peljala sva se v hotel. Dva nata-
karja sta ga vlekla po stopnicah gori . . .

Najel sem dve sobi, drugo tik druge. Slugama sem wvelel, naj
naju ne bude prej kakor opoldne, in da ni treba nikogar k nama.
Polozila sta ga na posteljo, Odslovil sem ju,

I3
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Potem sem slekel najprvo njega, potem sebe in oblekel — nje-
govo uniformo. Dolgo, dolgo sem gledal ta lepi mladi moski obraz,
ki je ... ki je dobil pred kratkim toliko strastnih poljubov od moje
fene! — sZadnjikrat!« sem zakri¢al nehotoma, —

»Umoriti ga namerava$?« se vpratam, snjega, ki se ne more
braniti?! — Toda — ali ni delal tudi on proti meni iz zasede? —
Al ni tore] oroije enako? — —e«

In zdaj vzamem britev — — mu nagnem glavo nazaj, mu na-
pnem viat — — — sam Satan je brusil ostrino — lajtnant se ne
gane — spi — == moino sope — pritisnem noz na koio — — po-
tegnem! — In zafumelo in zabrizgalo je — — rdede po posteljnem
perilu — rdete po zidu — rvdefe po stropu . .. Njegova lril —
Odskotim — on odpre ofi — — — ta pogled, ta pogled umirajo-
Eega — — — nikdar ga ne pozabim! — Postelja Skriplje — telo se
mu vije v silnih kréith — grgra — — umira — — — sunki poje-
majo — ne diha ve¢ — miruje, — —

Se dve zarezi . . . Izvrieno! Nirvanal

Urno si sledem njegovo uniformo, ki je bila od krvi &rez in &rez
hudo premodéena, zlasti na desnem rokavu in na prsih. Potem se umijem
in si obletem svoje stvar.

Vse se je zgodilo tako hitro, tako tiho, da ni nithée mi¢ sligal,

Ogledam se skrbno v ogledalu, zaklenem obe sobi, vzamem kljuce
in grem. Ziva duda ni opazila, da nosim s sabo nekaj v papir zavitega,

12,

Doma si sezujem &revlje in grem po prstih v spalnico svoje Zene.

Ela je spala, Bleda svetloba noéne svetilke je obsevala nje obraz.
Postojim, pofakam . . . Slisal sem, kako je vzdihnila v sanjah . . .
Zdaj pa zdaj so se ji stresle roke do ramen. Postajala je ¢im dalje
nemirnejéa, Brikone je cutila mojo prisotnost. Vadignila je roke, kakor
bi se hotela braniti nedemu strainemu. Tacas je izpregledala. Pre-
stragena je planila levidlu,

»Ti?e — je izpregovorila platno. Oprla se je na desni kemolec,
levica ji je drhtala pred prsmi,

»Ti si prisel, da me umoris . . . Ahle

sNarediva kratke! — Danes popoldne sem se preveril, da ima$
vendar veselje igrati Romejevo Julijo. Glavna stvar je le, da ima3 pri-
pravnega soigralcal Vse sem slifal in videl. Prelomila si mi zakonsko
zvestobo! — Se vet! — Zavedla si poleg tega moZa, ki je dal svojo
besedo nedolinemu dekletu, vzela nevesti Zeninal Zalaj ti si ga z vsemi
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umetnostmi Zenske loleetnosti prisilila, da je prelomil svojemu dekletu
obljubo . . . Ela! Mastevalec obema sem — jaz! Obema, nesretni
nevesti in sebi, prefestnicals

>Ti hotes pozvati Waldersdorfa na dvoboj? In —«

»Ne —«

»Ali mene, moj Bog — kaj bod z menoj — —7

» Niti lasu ti ne skrivim. — Ali, povem ti, moja osveta je strasnals

Vzdignila je glavo in si popravila lase, ki so se ji razpustili
po obrazu,

>Ljuba Ela, lociva se! Se danes pojdem odtod. Ti lahko ostanes,
ako te je volja in veselje.«

Globoko se je oddahnila . . .

s Toda,« dostavil sem talkoj, spredno se poslovim od tebe, fi
moram $e nekaj razodeti . .. Teh trenotkov, kateri nama zdaj pridejo,
se moras vse svoje Zivljenje spominjati! In spomina teh trenotkov te
ne redi nobena milost, nobena polkora, nobena molitev! Ti bos dalje
divela nego jaz . . . ali vesela svojega Zivljenja ne bod nikdar vet!
Zakaj do smrti, do groba ti bo Zgal dujo ta prizor —«

WVzamem zavitek, razvijem papir — —

»Tu ga poljubuj le

4%

In v narodje ji vriem — njegovo glavo. Ha! Hal Hal Lepo,
lepo. Ha! Ha! Hal
Obledela je in omedlela . . . Satansko veselje, divje, razkoino

zadovoljstvo mi je predinjalo vse Zile kakor Ziv ogenj!
Ha! Ha! Ha!

13.
In — — — in zdaj sem tukajle —
Cudni pripovedovalec je konéal svojo fantasticno povest — ako
hotete, jo lahko imenujete tudi sbaroknoe — in planil zopet lkvislu.

Ustopil se je pred modroslovea, pripognil zgornje telo modno
naprej in molée, z groznim izrazom gledal zavzetemu poslusalcu na-
ravnost v obraz. Na &sirokem, nagubanéenem d¢elu so mu stale goste
kaplje znoja. V érnih, motno zaplavljenih oteh pa so se kradoma
vnemali in hitro ugasovali pretedi bliski,

>In éemu sem tukaj? — — Toda, Stejmo! Ha! Hal Ha! Stejmo !
Ratunajmol«

In broje¢ na prste je divje krical:

»Tako] vam presekam gordijski vozel. Vidite: x 4 y = 0. Lju-

bezen ? Ni¢! — Sreéa v obitelji? Ni¢! — Zakonska zvestoba? Ni¢!l —
Slava? Ni¢! — Cast, nesmrtnost? Ni¢! — Vse nade Zivijenje, ves

Pg¥
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naj neumni globus — ni¢, nié ni¢! Slava niéli! Nirvanal Ha! Ha!
Hal Nirvanale _

Tedaj potegne britev iz Zepa — in bliskoma si potegne z ostrino
preko wvratu. Omahne, se lovi z rokami po zraku in se zgrudi in pade
trdo na tla. —

— Sodna preiskava je dognala, da umobolni samomorilec, bivai
oficir, ni imel ne sestre, ne Zene, ne otrok.

Pa¢ pa so nasli v njegovemn stanovanju vse polno — knjig nor-
velkih, francoskih in seveda tudi nemslih modernih pisateljev,

Kaj ¢uda, da je reveZ ob takih pretiranih »umotvorihe polagoma
pamet izgubil pa postal pravi Don Quijote nafega ¢asa in si naposled
izmislil talko-le krvavo povest! Nad svojo pisalno mizo, na veliki deski
in po vseh stenah je imel zapisano z lapidarnimi ¢érkami svojo bolno
devizo: Slava ni¢li! Nirvana !

[ a bella Gina.

spizal Miljutin Zarnik,

-stal sem ob sedmih zjutraj; mrazilo me je, ko sem lezel
iz postelje. Pa kaj se hode, uciti se je bilo treba za
prvi teoretikum; ob osmih je bil kurz pri profesorju
g I Oblekel sem se, popil gorko mieko ter odiel. —
[V oktobru je bilo; zoprno wreme, oblaki, zamolkli
kakor stare, prasne pajéevine, so me spravili v slabo volje,

Spotoma sem moral mimo fotografske izloibe, Ze od daled sem
se je bal, ker sem wvedel, da bodo iz nje banalno =zijali obrazi, ki e
pol leta vsaki dan nepremiéno, neizprosno na-me strme: huzarski nad-
porotnile s psom, nekaj mladih deldet, dvoje zarofenih parov, operni
pevec X. kot Lohengrin, dva brata aristokrata z izrazom, kakor bi
jima vse smrdelo, v sredi pa velika rodbinska slika, To me je wvsele]
tako ujezilo, da sem se Ze hotel to pot izgubiti v drugo ulico. Pa
sem vendar vztrajal; paé pa sem sklenil, da ne pogledam tja.

Toda &im blize sem bil, tem nervoznejdi sem postajal, in res! ——
ko sem stopil vitric fotografij, sem moral glavo obrniti na desno,
naravnost v izlozbo!



